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EDITO

Nos Fétes maritimes reviennent aprés huit ans
d'absence et Brest s‘appréte a célébrer, une
semaine durant, les plus beaux bateaux et tous les
marins du monde. A la fierté de recevoir ici ce que
la culture maritime a de meilleur, s‘ajoute
'immense joie de pouvoir organiser cet événement
d’envergure dont la crise sanitaire nous avait privé
en 2020. Ces fétes sont le rendez-vous de
I'excellence et mettent en scéne, au « port de co »
et le long de la Penfeld du co6té militaire, les
centaines de petits batiments qui composent Ia
flottille, les « Formule 1 des mers » que sont les
bateaux de la course au large, les voiliers du
patrimoine, les bateaux scientifiques ou
militaires... Brest 2024, cest aussi l'occasion de
valoriser et de faire rayonner notre territoire et
toutes ses qualités et nous constatons, édition
apres édition, limportance des retombées
économiques et médiatiques que ce rendez-vous
contribue a créer. Sur les quais, les animations
seront nombreuses et, pour beaucoup, totalement
inédites. Tout a été congu pour faire briller les
yeux de nos petits et grands visiteurs ! Plusieurs
centaines de milliers de personnes vont nous
rejoindre et il est nécessaire de rappeler que leur
accueil n'est rendu possible que par lincroyable
mobilisation des partenaires de cette édition : les
bénévoles et les associations qu'ils représentent,
les institutionnels, les entreprises et entités
publiques et privées sans oublier les centaines
d’agents de Brest métropole qui seront sur le pont
et mettront leur talent au service de tous. Que
tous ces acteurs locaux soient ici remerciés.
Bienvenue a Brest et bienvenue a bord des plus
belles Fétes maritimes au monde !

Francois  Cuillandre,  Président de  Brest
Evenements Nautiques.




HORAIRES DE MAREE

BASSE MER PLEINE MER
matin  hauteur (m) soir hauteur (m) matin hauteur (m) soir  hauteur (m)
mercredi 10 2:45 1,77 14:54 1,99 08:39 6,12 20:59 6,22
jeudi 1 3:21 1,97 15:30 2,18 9:14 5,94 21:27 6,05
vendredi 12 3:57 2,21 16:08 2,4 09:51 573 22:05 5,8
samedi 13 4:36 2,46 16:50 2,63 10:32 5,52 22:48 5,55
dimanche 14| 5:20 2,69 17:40 2,83 11:21 5,34 23:42 5,34
lundi 15 6:14 2,86 18:42 2,95 12:22 5,23
mardi 16 07:18 2,92 19:50 2,92 0:47 5,22 13:30 5,26
mercredi 17 8:25 2,84 20:58 2,73 01:58 5,26 14:36 5,43
jeudi 18 9:28 2,63 21:59 2,42 03:05 5,44 15:37 5,72
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Welcome to les Fétes maritimes
de Brest 2024

What a pleasure it is to get all together again, ready to enjoy this shared experience of
sailing.

All “Brest 2024” teams are thrilled to welcome you to this stopover for the 8th edition of
les Fétes maritimes de Brest.

You are gathered together in flotillas and we very much hope that you'll find the basins
filed with familiar faces and boats and that you'll make some fabulous chance

encounters along the way.
On-the-water demos, parades of sail, races, competitions... a whole series of event

highlights is dedicated to you.

We can’t wait to see you out sailing in and around the basins and the harbour with big
smiles etched across your faces.

This festival is yours, please have fun!

From all the Brest 2024 team




SAILING INSTRUCTIONS

VIGIE MER

As the security level has been raised to its highest state by the French government this
year (‘urgence attentat’ attack emergency), we have put in a huge amount of work to
ensure the good course of the festival.

Please find below all the sailing instructions to ensure that everybody is safe on the
water and on the quayside.

SAILING TIMES

Boats are allowed to be out on the water between 9am and 10pm.

On the 14th and 17th of July, sailing time is extended until 00:30 am.

Except during those times, boats are not allowed to be out on the water within the scope of the Fétes.

VIGIE MER

Each boat movement is coordinated by our “Vigie Mer”. It may prevent access to the Fétes’ port area for
any boat whose entry would likely compromise the smooth running of the event, in-port manoeuvres,
security or the environment.

It is forbidden for boats to navigate in 3 zones :
the zone to the West of the military port (marked on the dock),
the exit from the commercial port via the eastern channel,
the port zone to the East of the eastern channel.

ALL DEPARTURES

must be requested to the Vigie Mer, preferably by
text message, or alternatively via WhatsApp or via
VHF on channel 06.

You will get a text with the number when you get
in Brest.

EXIT — TIME (00:00 hours) - BOAT'S

NAME - CAPTAIN'S NAME - NUMBER
OF PEOPLE ABOARD

ALL RETURNS

must be reported to the Vigie Mer as the boat is
entering the port, preferably by text message, or
alternatively via WhatsApp or via VHF on channel
06.

ARRIVAL - TIME (00:00 hours) -

BOAT'S NAME - CAPTAIN'S NAME -
NUMBER OF PEOPLE ABOARD




REMINDER OF THE VHF CHANNELS

Several on-the-water crafts are tasked with monitoring activity on the water. They patrol
the area constantly and monitor the VHF channels.

06 : Brest Organisation - Indicatif : VIGIE MER

16 : Emergency - Indicatif : MAY DAY, PAN PAN, SECURITE
12 : Harbour office Port de commerce

09 : Harbour office Marina du Chateau

ON THE WATER SECURITY

Various emergency resources are deployed throughout the Fétes area, both at sea and
dockside. They are made up of both volunteers from specialist associations and
professionals, and they are managed from a Multi-Service Control Station (PCMS).
The official organisation’s RIBs positioned in the channels are tasked with screening
traffic. They communicate to boats who can access the area or not.

Outside the harbour (the festival area), emergency procedures remain the same as
usual.

CROSS CORSEN : 196 from a mobile

Dockside safety
Help centre: 18
Members of the Organisation are in
attendance dockside during the day and Police station: 17 or +33(0)2 98 43
can direct you towards the first-aid 77 06
posts.

Samu (Mobile emergency medical
At night, security staff will be doing service): 15 or 112 from a mobile

rounds across the entire Festival area. In

the event of an emergency, dial the usual Customs
numbers opposite. (+33)2 98 44 35 20 ;

bse-brest@douane.finances.gouv.fr

Harbour office
Chéteau marina : (+33)2 98 33 12 50 // Moulin Blanc marina : (+33)2 98 02 20 02




BASIC RULES

Reminders

SPEED LIMIT

Boat speed must be reasonable and is restricted
inside the harbour area.

FLAGS

The boat’s national flag and the Brest 2024 flag
must be displayed throughout the duration of the
Fétes.

Personal tenders are not permitted.

~
y

When sailing, do remember to bring in your
fenders for the photos.

FENDERS

USE OF THE ON-BOARD TOILETS IS
FORBIDDEN

MOORING ZONES %

Any change is subject to the authorisation of the
body regulating the stretch of water. Any
permutations in mooring positions within the same
zone are subject to the skippers’ good seamanship
and the latter are responsible for such a move.

SHIP REPAIRS X

Maintenance operations and repairs to boats are
subject to the authorisation of the Régie Mer
(Maritime Management).

REMAININ CONTACT (i

All the boats left dockside without a crew aboard
must clearly display the contact details of the
person in charge (name and telephone). A
security/safety check will be carried out on the
crew’s return.

DISEMBARKATION
OF PASSENGERS

SE

All those on professional boats or sailboats
wishing to disembark within the scope of the
Fétes must have an access badge (Crew bracelet
or ticket to go ashore).

KNIVES AND GLASSES SHALL REMAIN
ONBOARD

SIS

ON-BOARD BARBECUES ARE
FORBIDDEN




PRACTICAL INFO

CREW AREA

AT LE CHANTIER DU GUIP C 2
HANTIER du Guip
]

Charpente Navale

8:30 AM-6:30PM
(until 10pm on the 11th and 12th)

A reception area and information space

Distribution of crew passes

Weather info

Daily maritime program

Tourist info about Brest and the surrounding
area

Useful numbers

A meeting area and relaxation space

¢ Crew match

Second-hand books

Hot beverages

Internet access

Recharging of electronic devices

WASTE MANAGEMENT

For domestic waste, please use the
biodegradable waste bags placed at your
disposal at the crew reception. Recycling bags MINOR REPAIRS AND DECK HARDWARE
are at your disposal in your totebag and recycling
and waste collection point are present all around

the festival area. Shops offering repair services are grouped

together in a single area located in the Moulin
Blanc marina.

NaviOuest, technical partner to the Brest International Maritime Festival 2024

Based in the port of Le Moulin Blanc in Brest, NaviOuest is the reference on the boating market for
marine professionals and those involved in boating at all levels. Within the franchise, you'll find a great
choice of new or second-hand boats, yachts and motorboats, as well as a wide array of deck hardware
distributed under the AD Nautic franchise. NaviOuest also offers a comprehensive range of services:
motorboat and jet-ski hire, boating licence training, not to mention our sail loft and our engine repair
workshop!

Throughout the Brest International Maritime Festival 2024, the NaviOuest team remains at your disposal
should you require any useful services (purchase and delivery of equipment and gear, sail repairs, RIB
repairs and mechanical troubleshooting...).

Contact : NaviOuest, 700 Rue Alain Colas, 29200 BREST +33(0)2 98 331212 / +33(0)6 26 14 56 34 / brest@naviouest.fr
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CAPTION

Mooring zones :

Zone A - Penfeld

Zone B - Marina du
Chéteau

- Zone C - 1er Bassin
Quai Malbert

Moyens de lI'organisation

T Boats to assist

manoeuvres
Vetting boats

Supervising boats
(non represented)

@ Vigie Mer
@ Cash dispenser

Moulin Blanc

Sail repair

Ship chandler shopping area

Zone D - 2e Bassin

Zone E - 3e Bassin

Zone F - 5e Bassin

Petrol pump

Crew area

R

Toilets

Showers

Parking for trailers

Boat launching and lifting
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ON-THE-WATER PROGRAM

Sailing program

The whole team of Brest 2024 has planned plenty of highlights for your boats, so that
every flotilla can have fun and show their sailing skills to the audience ashore.

Please find below the daily program:
 Flottilla dedicated sailings accross Brest bay (picnic destinations, coastal
navigations, little regattas...). Each involved flottilla will receive its schedule on

Whatsapp and in the Crew area.

 Vire-vire within the festival will start at 1:30 pm and a second one at 3:00 pm. Each
vire-vire will enhance the flottilla of the day according to the program of the Fétes.

» Specific shows of one or two hours will put the qualities of your boat in the spotlight
in front of the audience.

e Scull championship : every evening, from 6:30 pm to 7:30 pm you are invited to
demonstrate you sculling abilities in front of le Quai Malbert. Two boats will be at
your disposal for the runs and a great final will be organised on the 17th of July.

Highlights :

Les Fétes opening will be given by the Abeille Bourbon’s siren on Friday the 12th of July
at 10:00 am. You are all invited to join the signal with your own foghorn !

On the 13th of July, you are welcome to sail all together in the Bay and discover the
surprise route we have prepared for you.

Helicopter and life saving showcases will take place several times during the Fétes. You
will obviously be informed so you can secure your position and enjoy the show.

On the 18th, the Brest-Douarnenez Parade, organised by la Région Bretagne will allow

each and everyone of you to experience right from the inside an extraordinary sailing
moment in la Mer d’lroise.
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13:30-14:25 / Yoles, voile-
avirons, voiles latines et
bateaux a vapeur

15:00-16:00 / Canots
traditionnels & godille

MARDI 16

13:30-14:25 / Plaisance
des années 60 et plus

15:00-16:00 / Flottille
d'outre-manche, bateaux a
moteur et bateaux a vapeur

13:30-14:25 |/ Anciens
voiliers de travail 8 2 15 m

15:00-16:00 / Marine
Nationale, SNSM, péche et
navires portuaires

13:30-14:25 / yoles, voile-
avirons, voiles latines et
bateaux a vapeur

15:00-16:00 / Plaisance
classique de plus de 8 m



NIGHT PARADE

Orchestration by Yann Tiersen
Flotilla gets into formation : 10:30 pm. Start at 11pm - Final at 00:00 (duration 1h)
Subjected to weather conditions.

Information at the Crew space (Espace équipages).
Nautical info and instructions via VHF channel.

All boats are under engine, with sails up, at constant speed. Speed is imposed by the head vessel, 3
knots. 2 full turns of the “port de commerce” outside of the buoys and stop in the middle of the
harbour. Lights out, blow of horn by the Abeille Bourbon, taken over by all the boats. End of the

show.

Rowing boats and small crafts will receive specific instructions. In all cases, they will have to deviate

from the path of the big ones as soon as they no longer hold the required speed.
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PARADE OF THE 18TH OF JULY

Parade route
Brest - Douarnenez 2024

Please find all the information needed at the Crew area.

Reminder : no entry to the Natura 2000 and Tas de Pois zones.
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